
Pray for the  
recovery of those 
who are ill and  

Homebound   
Oremos por el  

bienestar de los 
enfermos y desvalidos.  

 
Irma Ortiz, Mark and Debbie 
Tanterelle, Marsha Trauman,  
Emily McKnight, Steve Miller, , 
Melissa Becali, Mark Francesi, 
Christopher Francesi, Maureen 
Francis, Porter McKnight, Sal-
ly Burgardt, Dan Poirier, Jess 
Rice, Glen Giveheart, Refugio 
Millan, Agustina Cortez, Rosa 
Ventura-Lopez, Carlos Valen-
zuela, Horacio Medina Aceves, 
Jose Anaya, Yolanda Cervan-
tes, Harry Gale, Carol Ortega, 
Jair Valencia 
 
If you would like us to pray for your ill 
family member, please call the office to 

add them to our prayer list.  
Si desea que oremos por su familiar 

enfermo, llame a la oficina para 

MASS INTENTIONS  /  

 INTENCIONES  DE LA  

MISA 

Sat, Mar. 8 

5pm: William & Maria 

Turner+ 

7pm: Mass for the People 

Sun, Mar. 9 

9am: Leticia Velasquez+ 

12pm: Mass for the People 

Tues, Mar. 11 

12pm: Mary Ramos+ 

Wed, Mar. 12 

9am: The Sanctification of All 

Priests 

Thurs, Mar. 13 

12pm: Rosie Crayon+ 

Fri. Mar. 14 

9am: Isabella Viramontes-

Ramirez 

Sat, Mar. 15 

5pm: Antonio, Amelia &  

    Maria Najera+ 

7pm: Mass for the People 

 Sun, Mar. 16 

9am: Donald Ford+ 

12pm: Mass for the People 

 

         

 

First Collection 

$ 4,119.00 

 

Maintenance 

$ 2,245.00 

 
Thank you for your continue sup-
port to our parish. God bless you! 

Gracias por su continuo apoyo 
para nuestra iglesia. Dios los  

bendiga! 

 

Weekly Collections:  
March 02, 2025 

Lectors  

Sat. Mar. 15 Nora Parker 

       & Steve Stedman 

Sun. Mar. 16 Mary Lou Nicholls  

    & Carmen Marroquin  

    

   Eucharist Ministers 

 

5:00pm Joanne Rice 

9:00am Erica Alsbury, Ann Hill 

& Brad Nicholls. 

 

Lectores  

Sab. Mar. 15 Anayeli Rodriguez     

   & Pedro Robles 

Dom. Mar. 16 Grupo de  

           Adolescentes 

 

Ministros de Eucaristía 

7:00pm: Maria Camacho 

12:00pm Rosario 

Cortez, Maria Yáñez 

& Edgar Plancarte. 

 

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-bautismales  serán el día 
jueves 20 de marzo a las 7pm en el salón #1. Es muy im-

portante que los papás y padrinos que piensan atender a estas clases, 
llamen a la oficina parroquial para registrarse pre-
viamente.  No hay cuidado de niños en la clase, solo 
bebes en brazos pueden asistir.  

Station of the Cross Prayer Devotion 
 The Stations of the Cross, also known 
as the Way of the Cross or Via Crucis, com-
memorate Jesus's passion and death on the 
cross. There are 14 stations that each depict a 
moment on his journey to Calvary. The practi-

ce began as pious pilgrims traced his path through Jerusalem on 
the Via Dolorosa. Later, for the many who wanted to pass along 
the same route, but could not make the trip to Jerusalem, a practi-
ce developed that eventually took the form of the fourteen sta-
tions currently found in almost every church throughout the 
world. Join us every Friday of Lent to pray the Station of the 
Cross in the Church at 5:00pm, in English followed by the Len-
ten Soup.  

 
Devoción del Rezo del Vía Crucis 

 Las Estaciones de la Cruz, también conocidas como el  
Camino de la Cruz o Vía Crucis, conmemoran la pasión y muerte 
de Jesús en la cruz. Hay 14 estaciones que representan cada una 
un momento de su camino al Calvario. La práctica comenzó 
cuando los peregrinos piadosos trazaron su camino a través de 
Jerusalén en la Vía Dolorosa. Más tarde, para los muchos que 
querían pasar por la misma ruta, pero no podían 
hacer el viaje a Jerusalén, se desarrolló una 
práctica que eventualmente tomó la forma de 
las catorce estaciones que actualmente se en-
cuentran en casi todas las iglesias del mundo. 
Únase a nosotros todos los viernes de Cuares-
ma para rezar la Estación de la Cruz en la Igle-
sia a las 7:00pm. en español, seguido de la  
Sopa de Cuaresma.  

 Spiritual Lenten Exercises 
March 25—March 27  

 “I am with you always, until the 
end of the age.”  

           5:00pm, English 
 

Ejercisios Cuaresmales Familiares 
Marzo 25—Marzo 27 

“Yo estaré con ustedes todos los días, 
hasta el fin del mundo.” 

7:00pm, Español 

Family Catechesim 
Families with children in the 1st year Confirmation 
classes in English and Spanish are required to attend 
the next class on Wednesday, March 12 with their 
children. This will help you to know what your chil-
dren are doing in class and what they are learning.  

Catequesis Familiar 
  A las familias con hijos en las clases de  1er año de Confir-
macion en ingles y español es mandatorio asistir a la proxima clase 
del miercoles 12 de marzo con sus hijos. Esto ayudara a que conoz-
can que es lo que hacen sus hijos dentro de clase y que es lo que 
estan aprendiendo.  

https://www.google.com/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fwww.pinterest.cl%2Fpin%2F89579480062237911%2F&psig=AOvVaw1zgqr_fAwYIBAKrzr6PryM&ust=1585337901959000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCODJ7YvyuOgCFQAAAAAdAAAAABAJ


 

Don’t Forget your Paschal Candle 
 The Paschal candle repre-
sents Christ, the Light of the World. 
The pure beeswax of which the can-
dle is made represents the sinless 

Christ who was formed in the womb of His Moth-
er. The wick signifies His humanity, the flame, 
His Divine Nature, both soul and body. The Pas-
chal candle is the symbol of Christ, the Light of 
the World, who has conquered death through his 
Resurrection. If you don't have your Paschal can-
dle at home yet, you can get one at the parish  
office.  

No Olvides tu Cirio Pascual 
 El Cirio pascual representa a Cristo, la 
Luz del Mundo. La cera pura de abejas con la que 
está hecha la vela representa al Cristo sin pecado 
que fue formado en el vientre de Su Madre. La 
mecha significa Su humanidad, la llama, Su natu-
raleza Divina, tanto alma como cuerpo. El cirio 
pascual es el símbolo de Cristo, Luz del mundo, 
que ha vencido la muerte mediante su Resurrec-
ción. Si aun no tienes un cirio pascual en casa, 
puedes conseguir uno en la oficina parroquial.  

Saboreando la Verdad 
 Saboreando la Verdad, es un programa de 
radio con temas de interés actual desde un punto de 
vista católico que te ayudara a fortalecer tu fe y 
aprender mas de tu encuentro con Cristo en tu Vida.  
Acompaña al Padre Mario Valencia todos los sába-
dos a través de ESNE ra-
dio en punto de las 
11:00am. No te lo pierdas! 

CRS Rice Bowl Project 
 JOIN US FOR CRS RICE BOWL’S 50TH ANNIVERSARY! 
CRS Rice Bowl is celebrating 50 years of helping Catholic faith com-
munities bring Lent to life and encounter God through our global family. 
During the 40 days of Lent, let us journey together through CRS Rice 

Bowl to meet people in Nigeria, Guatemala and Bangladesh who are rising above the 
challenges of hunger and malnutrition. Pick up your rice bowl from the Vestibule 
today or visit crsricebowl.org/join to donate.  

Proyecto Plato de Arroz de la CRS 
 CELEBREMOS JUNTOS EL 50 ANIVERSARIO DE PLATO DE ARROZ 
DE CRS Plato de Arroz de CRS cumple 50 años de ayudar a las parroquias y comuni-
dades de fe a vivir la Cuaresma y a encontrarse con Dios a través de nuestros herma-
nos alrededor del mundo. Durante los 40 días de Cuaresma, con Plato de Arroz de 
CRS conoceremos personas en Nigeria, Guatemala y Bangladesh que están superando 
los desafíos del hambre y la desnutrición. Encuentra tu cajita de Plato de Arroz de 
CRS en el Vestibulo o visita crsplatodearroz.org/unidos para donar hoy mismo.  

Invitation to the Mass of the 
Chrism  

 The Most Reverend   
Robert F. Vasa, Bishop of the Diocese of 
Santa Rosa, along with the priests serving 
in the diocese, invites you to attend the 

Mass of the Chrism at the Cathedral of St. Eugene 
in Santa Rosa on Thursday, April 10, 2025, at 
5:30 p.m. The Mass of the Chrism is celebrated 
once a year to bless the Sacred Chrism, the Oil of 
Catechumens and the Oil of the Sick. This Mass is 
one of the principal expressions of the fullness of 
the ministerial priesthood exercised by the bishop. 
During this Mass, our priests will renew their com-
mitment of priestly service in the presence of the 
bishop and the assembly.  

Invitacion para la Misa Crismal 
 El Reverendísimo Robert F. Vasa, Obispo 
de la Diócesis de Santa Rosa, junto con los sacer-
dotes que sirven en la diócesis, le invita a asistir a 
la Misa Crismal en la Catedral de San Eugenio en 
Santa Rosa el jueves 10 de abril de 2025, a las 
5:30 p.m. La Misa Crismal se celebra una vez al 
año para bendecir el Santo Crisma, el Óleo de los 
Catecúmenos y el Óleo de los Enfermos. Esta Misa 
es una de las principales expresiones de la plenitud 
del sacerdocio ministerial ejercido por el obispo.  
Tambien durante esta Misa, nuestros sacerdotes 
renovarán su compromiso de servicio sacerdotal en 
presencia del obispo y de la asamblea.  

Month of St. Joseph 
 March is the month devoted to St. Joseph, patron saint of 
workers, families, homes, and a happy death. We don't know much 
about him except what is mentioned in the Gospels. Joseph was the 
husband of the Blessed Virgin Mary and the foster-father of Jesus. 
Holy Scripture proclaims him as a "just man," and the Church has 
turned to Joseph for his patronage and protection.  It is interesting to 

think of it this way: February is devoted to the Holy Family, followed by March de-
voted to St. Joseph, who is head of that family. In the words of St. Thomas Aquinas, 
“Some saints are privileged to extend to us their patronage with particular efficacy in 
certain needs, but not in others; but our holy patron St. Joseph has the power to assist 
us in all cases, in every necessity, in every undertaking.”  St. Joseph, pray for us! 

Mes de San José  
 Marzo es el mes dedicado a San José, patrono de los trabajadores, las famili-
as, los hogares y la buena muerte. No sabemos mucho sobre él, excepto lo que se 
menciona en los Evangelios. José era el esposo de la Santísima Virgen María y el 
padre adoptivo de Jesús. La Sagrada Escritura lo proclama como un "hombre justo", y 
la Iglesia ha recurrido a San José en busca de su patrocinio y protección. Es interesan-
te pensarlo de esta manera: febrero está dedicado a la Sagrada Familia, seguido de 
marzo dedicado a San José, que es la cabeza de esa familia. En palabras de Santo 
Tomás de Aquino, "Algunos santos tienen el privilegio de extendernos su patrocinio 
con particular eficacia en ciertas necesidades, pero no en otras; pero nuestro santo 
patrono San José tiene el poder de ayudarnos en todos los casos, en cada necesidad, 
en cada empresa". ¡San José, ruega por nosotros!  


